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 న కిసీ కీ ఆంఖ క నూర హూ 

న కిసీ కె దిల  క కరార హూ 

జో కిసీ కె కామ  న ఆ సకే 

మై వో ఏక మూషత్ - ఎ - గుబార హూ... 

'లాల ఖిలా' సినిమాలో ఎస.ఎన. తిర్పాఠీ వీలయిననిన్ అతి తకుక్వ వాయిదాయ్లతో, సవ్రం తపప్ మరో ధవ్ని 
లేకుండా రూపొందించిన గజల ఇది. వాయిదాయ్లు అతి తకుక్వగా మోర్గటంతో గాయకుడు మహమమ్ద రఫీ సవ్రం పలికే 
భావాలు, చేసే వినాయ్సాల పార్ధానయ్ం హెచిచ్ంది. దాంతో మహమమ్ద రఫీ సవ్ర పర్తిభను అతయ్దుభ్తంగా పర్దరిశ్ంచే 
మరుపురాని విషాదగీతాలలో ఉచచ్సాథ్యి గీతంగా గురిత్ంపు పొందిందీ గజల. 'లాల ఖిల' సినిమా 'బహదూర షా' జాఫర 
జీవితానికి సంబంధించినది. బహుదూర షా జాఫర సాహితయ్ పోషకుడు మాతర్మే కాదు సవ్యంగా కవి కూడా. 
ముషాయిరాలలో అనేక గజళుల్ గానం చేశాడు. 

'లగాత్ నహీ హై దిల మెర ఉజేడ్ దయార  మే'తో పాటూ 'న కిసీ కి ఆంఖ క నూర హూ' పర్జల మనసుస్లలో 
బహదూర షా జఫర గజళల్లా సిథ్రపడింది. ‘లాల ఖిల’ సినిమాలో ఈ గజళుల్ బహదూర షా జాఫర పై చితిర్తమవటం, రఫీ 
సవ్రం ఆ పాతర్ వేదనను పర్సుఫ్టం చేయటంతో ఈ రెండు గజళుల్ బహదూర షా జాఫర గజళల్లా సిథ్రపడాడ్యి. 

ముఖయ్ంగా 'కిత నా హై బద నసీబ జఫర దఫన్ కేలియే, దోగజ జమీన భీ నమిలీ కూ - ఎ - యార మే అనటం. 'మై 
వో బేక సీ క మజార హూ' అనటంతో ఢిలీల్నుంచి బరామ్కు బలవంతంగా బిర్టీష వారు పంపి, 'రంగూన'లో ఎవవ్రినీ 
కలవనీయకుండా  ఉంచటంతో, అజాఞ్తంలో మరణించిన బహదూర షాహ జాఫర మానసిక వేదనను ఈ పంకుత్లు 
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పర్తిబింబిసాత్యని పలువురు భావించారు. పైగా 'కిత నా హై బద నసీబ జఫర' అనటంతో ఇది బహదూర షా జాఫర 
రచించిన ఘజల  అనన్ భావన సిథ్రపడింది. 

ముఖయ్ంగా ఘజల లోని నిరాశను, వేదనను గమనిసేత్, జీవితంలో ఎవరికీ ఏమీకాలేని, ఎవరికీ సహాయపడలేని, 
ఏదీ సాధించలేని నిసస్హాయుడైన వయ్కిత్ వృధాగా చేజారుచ్కునన్ తన జీవితానిన్ వెనుతిరిగి చూసూత్ పర్దరిశ్ంచే తీవర్మైన 
బాధ బహదూర షాహ మానసిక సిథ్తిని సరిగాగ్ పర్దరిశ్సుత్ంది అనిపిసుత్ంది. 

'ఎవవ్రి కళల్లో వెలుగు కాను. ఎవరి హృదయ శాంతినీ కాను. ఎవరికీ ఎందుకూ పనికిరాని ఒక పిడికెడు ధూళిని 
నేను' అనన్ది పలల్వి సామానాయ్రధ్ం. 

'నూర' అంటే వెనెన్ల, వెలుతురు అనన్ అరాధ్లు వసాత్యి. 'ఎవవ్రి కళల్ వెలుతురు'కాను అంటే, ఆయనను చూసి 
ఎవరి కళల్లోల్ ఆనందం కనబడదనీ, ఎవవ్రికీ సహాయం చేయనివాడు, ఆనందం కలిగించని వాడు అనన్ భావన వసుత్ంది. 
అంటే, అతడిని చూసి ఎవవ్రి కళుల్ ఆనందంతో మెరవవౌ అనన్మాట. అతని వలల్ ఎవవ్రి కళల్లోల్ వెలుగు నిండదనన్మాట. 

ఎవరి హృదయ శాంతిని కాను అనటం వలల్ ఆయనవలల్ ఎవవ్రికీ ఎలాంటి శాంతి సౌఖాయ్లు కలగలేదనన్ భావన 
కలుగుతుతుంది. 'ముషత్ - ఎ - గుబార' అంటే పిడికిలిలోని ధూళి అనన్ అరధ్ం వసుత్ంది. కనీసం 'పిడికెడు ధూళి' అంత 
కూడా ఎవవ్రికీ పనికి రాలేదనన్మాట అతడు. ఎవవ్రికీ ఎలాంటి రీతిలోనూ పనికిరాని పిడికెడు ధూళి అతడు. బహదూర 
షాహ జఫర చివరి ముఘల సులాత్న.  1857లో జరిగిన పర్థమ సావ్తంతర్ సంగార్మానికి అతడిని బాధుయ్డిని చేసి బిర్టీష 
వారు రంగూన లో అతడిని బందీ చేశారు. ఆయన సులాత్న గా నిరణ్యాతమ్కంగా వయ్వహరించలేదు. తనను నమిమ్న 
వారెవరికీ సహాయం చేయలేదు. చివరికి అధికారం కోసం అతని భారయ్ల పేర్రణతో సంతానం నడుమ, బంధువుల నడుమ 
జరుగుతునన్ పోరునూ ఆపలేదు. బిర్టీష వారిని ఓడించి అతని ముందు తలవంచిన విపల్వ వీరులకు మారగ్దరశ్నమూ 
చేయలేదు. తన పార్ణాలు,తన బేగమ ల పార్ణాలు కాపడమని బిర్టీష వారిని వేడుకుని పార్ణాలు కాపాడుకునాన్డు. 
అలాంటివాడు ఒంటరిగా, అజాఞ్తంలో, చావు కోసం ఎదురు చూసూత్ ఇలాంటి గజల రాయటంలో ఆశచ్రయ్ం లేదు. 

న తో మై కిసీ క  హబీబ హూ 

న తొ  మై కిసీ క  రఖీబ హు 

జో బిగడ గయా వో నసీబ హూ 
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జో  ఉజడ గయా వో  దయార హూ 

నేనెవరి సేన్హితుడనూ కాను. నాకెవరూ పోటీదారుల్ (శతుర్వులు) లేరు. నేను నాశనమైన అదృషాట్నిన్ 
సరవ్నాశనమైన భూమిని. నాశనమైన అదృషట్ం అంటే, దురదృషాట్నికి పరాకాషట్ అనన్మాట. ఒక దశలో హిందూ దేశానికి 
సులాత్న. మరో దశలో రంగూన లో అనామకుడు. ఒంటరి. అదృషట్ం నషట్మవటం అంటే ఇది.  రఫీ ఎంతో అదుభ్తంగా, 
పర్తిపదం భావానిన్ ఇనుమడింపచేసూత్ పాడతాడు ఈ పాటను.  

'హబీబ హు' అనన్పుప్డు సేన్హితుడనన్వాడు లేని ఒంటరితనం మనసు అనుభవిసుత్ంది. కనీసం శతుర్వు 
అనన్వాడుకూడా లేని ఒంటరి భావనను మనసు గర్హిసుత్ంది. అదృషట్ విహీనతావ్నిన్, ఎడారి అయిన భూమిలాంటి 
జీవితానిన్ మనసుస్ అరధ్ం చేసుకుంటూంది. ఎడారి కూడా ఒకపుప్డు నది నీటితో పచచ్దనంతో కళకళ లాడినదే.  
ఎనిన్మారుల్ వినాన్ తనివి తీరదు. విషాదం ఒక సాథ్యి తీవర్తను దాటితే ఆనందంగా పరిణమిసుత్ందంటారు. ఆ భావనను 
రఫీ సవ్రం అనుభవానికి తెసుత్ంది. 

 మేర రంగ రూప బిగడ గయా. 

మెర యార ముఝ సె బిఛడ గయా 

జో చమన ఖిజా  మె ఉజడ గయా 

మై ఉసీకి ఫసల్ - ఎ - బహార హూ 

నా శరీరపు రంగు పాలిపోయింది. రూపం పాడయిపోయింది. నా సేన్హితులు అంతా నాకు దూరమైపోయారు. 
ఆకులు రాలే కాలంలో నాశనమైపోయిన పూలతోట పంటను నేను. తీవర్మైన నిరాశను పర్తిబింబిసాత్యి. ఆకులు రాలే 
కాలంలో నాశనమైనది చిగురించే కాలంలో చిగురించదు. జీవం పోయింది. అలాంటి దురభ్రమైన జీవచచ్వంలాంటి 
సిథ్తిలో ఒంటరిగా మిగిలి ఉనాన్డనన్మాట. 

పాయె ఫాతిహా కోయి అయేకూయ్ 

కోయి చార ఫూల చఢాయె కూయ్ 
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కోయి ఆకె షమమ్ జలాయె కూయ్ 

మై వో బేకసీ క మజూర హూ  

'ఫాతిహా' అనన్ది అరబీబ్ పదం. 'ఫాతాహ' అనన్ పదం నుంచి వచిచ్ంది. 'ఫతాహ' అంటే తెరవటం, వివరించటం, 
గెలవటం అనన్ అరాధ్లు వసాత్యి. 'అల ఫతీహా' అంటే పవితర్ ఖురాన కు ముందు మాటలాంటిది. తపప్నిసరిగా 
చేయవలసిన పార్రధ్న ఇది. 'ఆరంభం ', 'నాందీ పర్సాత్వన' అనన్మాట. 

'ఫతీహా దేనా' అనన్ పదం ఉంది. మరణించిన వారికోసం పార్రిధ్ంచటం అనన్ అరధ్ం వసుత్ంది. మరణించిన 
వారికోసం ఖురాన లోని 'అల - ఫతీహా'ను మరణం తరువాత నలభై రోజులు చదువుతారు. అంటే ఖురాన లోని పర్ధమ 
సూరాను మరణించిన వారికోసం చదువుతారు. 'పాయె ఫాతిహా కోయి ఆయె కూయ్?' అని అడుగుతునాన్డు కవి. అతడికి 
సేన్హితులు లేరు. శతుర్వులు లేరు. నా అనన్వారు లేరు. ఎవరికీ ఏమీకాడు. అలాంటి వాడికోసం ఎవరు మాతర్ం 'ఫాతిహా' 
చదువుతారు? ‘ఫాతిహా' చదవటానికీ ఎవవ్రూ రానపుప్డు సమాధిపై పూలుంచేందుకు ఎవరు వసాత్రు? పూలుంచేందుకు 
ఎవవ్రూ  రానపుప్డు సమాధి దగగ్ర దీపం ఎవవ్రు వెలిగిసాత్రు? అంతటి దురభ్రమైన ఒంటరితనం అతనిది. 

ఈ గజల వింటూంటే ఒక సులాత్న, అజాఞ్తంలో, ఒంటరిగా, నా అనన్వాడు లేకుండా, బాధపడుతూండటం, అతడి 
నిరాశా నిసప్ృహలు అనుభవానికి వసాత్యి. బహదూర షాహ జాఫర రాసిన ఈ గజల, అతడి దురభ్రమైన నిరాశకు, 
ఒంటరి తనానికి అరధ్ం పడుతుందని భావించటంతో అతనిపై సానుభూతి పెరిగిపోతుంది. ముఖయ్ంగా బరామ్లో ఒంటరిగా 
ఉంటూ ఇలాంటి గజళుల్ రాశాడనన్ భావన మరింత సానుభూతిని పెంచుతుంది. 

కానీ న కిసీకి ఆంఖ కానీ, లగాత్ నహీ కానీ బహదూర షాహ జాఫర రాసిన గజళుల్ కావనన్ వాదన వినిపిసుత్ంది. 
ఉరూద్ కవుల కవితా సంపుటాలను 'దివాన'లంటారు. బహదూర షాహ మొదటి దివాన 1845లో పర్చురితమైయింది. 
రెండవది 1849లో, మూడు, నాలుగు 1856లో పర్చురితమయాయ్యి. నాలుగు దీవానల్నూ కలిపిన కులిల్యత (కంపీల్ట 
కలక్షన) 1862, 1870లలో పర్చురితమయింది. 

ఈ ఏ సంపుటిలోకూడా ఈ రెండు గజళుల్ లేవు. బహదూర షా గజళల్ సంపుటాలనీన్ ఆయన జీవిత కాలంలోనే 
పర్చురితమయాయ్యి. కాబటిట్, ఈ రెండు గజళుల్ ఆయన రాసినవి కాకపోవచుచ్. లేదా, ఆయన ఈ గజళల్ను రంగూన లో 
ఏకాంతంలో రాసి ఉండాలి. కానీ ఆయనకు రంగూన లో పెనూన్, కాగితాలు ఇవవ్లేదు బిర్టీష వారు. ఎవవ్రినీ ఆయన 
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కలవలేదు. కాబటిట్ ఆయన చెపితే ఎవరో గురుత్పెటుట్కుని తరువాత రాసి పర్చారంలోకి తెచాచ్రనే వీలులేదు. కాబటిట్ 
రంగూన లో ఆయన గజళుల్ రాసి, వాటిని  గురుత్పెటుట్కునాన్ ఆయన చెపేప్ందుకు, చెపితే గురుత్పెటుట్కునేందుకు మనిషిలేడు. 
కాబటిట్ ఈ రెండు గజళుల్ బహదూర షా రాసినవి కావని బలమైన వాదన ఉంది. 

ఉరూద్ కవితా పర్పంచంలో పేరు పొందిన కవుల పంథాలో కవితలు రచించే పదధ్తి ఉంది. ఆ కవిలానే కవితలు 
రచిసాత్రు. కాబటిట్ కవులు జఫర పంథాలో రచనలు చేసి వాటిని ఆయన పేరు మీద పర్చారంలోకి తెచాచ్రని వాదిసాత్రు. 
ఎందుకంటే, 1958కి ముందు ఈ గజళుల్ ముషాయిరాలోల్ వినిపించినా బహదూర షా పేరు మీద పర్చురితమయింది 
1958లోనే. 

1938లోనే పర్ముఖ కవి జాన నిసార అఖత్ర 'న కిసీకె ఆంఖ' కవిత బహదూర షాది కాదు తన తండిర్ ముజూత్ర 
ఖైరాబాద ది  అని పర్కటించాడు. అపప్టినుంచీ ఈ విషయంలో వాదోపవాదాలు సాగుతునాన్యి. 2015లో జావేద అఖత్ర 
తన తాత ముజాత్ర ఖైరాబాదీ కవితలను అయిదు సంపుటాలుగా పర్చురించాడు. వాటిలో 'న కిసీకి ఆంఖ క నూర హూ' 
కూడా ఉంది. దాంతో బహదూర షా జాఫర తన  పేరుమీదునన్ రెండు బహు పర్చారం పొందిన కవితలను కూడా 
కోలోప్యాడు. కానీ ఉరూద్ సాహితయ్  పర్పంచంలో బహదూర షా జాఫర ఖాయ్తి ఏ మాతర్ం తగగ్లేదు. అతని ఇతర 
కవితలను కూడా సినీ గేయ రచయితలు తమ గీతాలలో వాడుకునాన్రు. 

హిందీ సినిమా గేయరచయితలు, పర్ముఖ ఉరూద్ కవుల కవితలను అనుసరించటమేకాదు, వారి కవితలలో 
వాకాయ్లతో తమ గేయాలను ఆరంభించారు.  

ఇబత్దాయె ఇషక్ హై రోతా హైకాయ్ 

ఆగే ఆగే దేఖియే హోతా హై కాయ్ 

మీర తఖీ మీర రాసిన ఘజల ఇది. పేర్మ ఆరంభమే ఇది. అపుప్డే ఏడిసేత్ ఎలా? ఇంకా ముందుకువెళిల్ చూడు 
ఏమౌతుందో? అంటే ముందుంది మొసళల్ పండుగ అనన్మాట. మీర తఖీమీర రాసిన ఈ ఘజల ను ఆధారం చేసుకుని 
హసర్త జైపురి 'హరియాలీ ఔర రాసాత్' సినిమాలో రొమాంటిక యుగళగీతం రాశాడు. 

ఇబెత్దాయె ఇషక్ మే హం 
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సారీ రాత జాగే, 

అలల్జానే కాయ్హోగా ఆగే, 

ఓ మౌలా జానే కాయ్హోగా ఆగే. 

పేర్మ ఇంకా ఆరంభంలో ఉండగానే రాతర్ంతా మేలొక్ని ఉనాన్ను. ఇంకా ముందు ముందు ఏమౌతుందో ఆ 
దేవుడికే తెలుసు. 

'అదాలత' సినిమాలో రాజేందర కిర్షన అదుభ్తమైన ఘజల రాశాడు. 

ఉన కో యె షికాయత హై కె హం కుఛే నహీ కహతే 

ఆప నీ తొ యే ఆదత హై కె  హం కుఛ నహీ కహతే.. 

మోమిన ఖాన మోమిన రాసిన గజల ఈ 'కుఛ నహి కహేత్’ కు పేర్రణ. 

డర తో ముఝే కిసాక్ హై కె మై కుఛ నహి కహాత్  

పర హాల యే అఫాష్   హై కె మై కుఛ నహి కహాత్. 

నేనెవరంటే అయినా  భయపడి మౌనంగా ఉనాన్నా? నా రహసయ్ం అందరికీ తెలుసు కాబటిట్ మౌనంగా ఉనాన్ను. 

'జహాన ఆరా' సినిమాలో రాజేందర కిర్షన అదుభ్తమైన గజల రాశాడు. 

మై తెరీ నజర క సురూర హూ తుఝె యాద హో కె న యాద హో 

తెరె పాస రహకె భి దూర హూ తుఝె యాద హో కె న యాద హో. 

ఈ ఘజల కు పేర్రణ కూడా మోమిన ఖాన మోమిన ఘజల లో ఉంది. 

వో జో హం మె తుం మె ఖరార థా 
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తుఝె యాద హో కె న యాద హో 

ఈ ఘజల లోని 'తుఝె యాద హోకె నయాద హో'ను వాడుకుని సుందరమైన ఘజల రచించాడు రాజేందర కిర్షన   

'రఘుపతి సాహాయ ఫిరాఖ' ఒక ఘజల రాశాడు. 

హుసన్ భి ఉదాస ఉదాస, షాం భి థి ధువాన ధువాన 

యాద సి ఆకె రహగయి దిల కా కోయీ కహానియాన... 

ఇదే పంథాలో 'నికాహ ' సినిమాలో 'హసన కమాల' సూపర హిట పాటను సృజించాడు. 

సమా భి హై జవాన జవాన 

హవాభి హై రవాన రవాన 

సూనా రహాహై యే సమా 

సూనీ సూనీ సి దాసాత్న.... 

రఘుపతి సహాయ ఫిరాఖ రాసిన మరో ఘజల ను మజూర్హ సులాత్న పురి అతి సుందరమైన సినీగీతంగా 
మలచాడు. మహమమ్ద రఫీ సవ్రంలో పాట సూపర హిట గా నిలిచింది. 

చిరాగ దిల కా జలావో బహుత ఆంధేరాహై 

కహీ సె లౌట కె  ఆవో, బహుత అంధేరా హై 

ఇది సినిమా పాట. మదన మోహన ఆకరష్ణీయమైన బాణీని కూరాచ్డు. ఈ పాట రచనకు పేర్రణ రఘుపతి 
సహాయ ఫిరాఖ గజల. 

షకుత - ఎ - షాం మిటావో  బహుత ఆంధేరా హై 
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షరిఖాన కి షమా జలావో బహుత ఆంధేరా హై 

'బడా ఆదీమ్' సినిమాలో 'పేర్మ ధవన' చకక్టి గజల లాంటి గీతం రచించాడు ఈ ఘజల పేర్రణతో. చితర్గుపత్  
సంగీత దరశ్కతవ్ంలో  మహమమ్ద రఫీ అదుభ్తంగా పాడాడు ఈ పాటను. 

అగర దిల కిసీసె లగాయా నహాతా 

జమానే నె హంకో మిటాయా న హోతా... 

ఈ ఘజల కు పేర్రణ బహదూర షాహ జాఫర ఘజల.  

యా ముఝే అపస్ర - ఎ - షాహానా బనాయాహోతా 

యా మెరా తాజ గడాయాన బనాయా హోతా  

ఇలా, హిందీ సినీగేయ రచయితలు ఉరూధ్ సాహితయ్ పర్భావంతో సుందరమైన గీతాలు రచించారు. హిందీ సినీ 
గేయ పర్పంచానిన్ ఉనన్త భావాల మయం చేయటమే కాదు సినీ గీతానికి సాహితయ్ గంధం పూశారు. సమాజంలో తమ 
గీతాల దావ్రా ఉతత్మ ఆలోచనలను విసత్రింప చేయటమే కాదు ఉతత్మ సాహితాయ్నిన్ పరిచయం చేశారు.  ఎలాగయితే, 
సంగీతం, రాగం తెలియకునాన్ సామానుయ్డు సైతం సినీ గీతాలను వింటూ పాడుతూ మైమరచిపోవటం దావ్రా సంగీతం 
కలిగించే సంసాక్రానిన్ గర్హిసూత్  అలౌకికానందం పొందగలుగుతునాన్డో, అలాగే, తెలియకుండానే, సినీకవులు తమ 
గేయాలోల్ పొందుపరచిన సుందరమైన ఉతత్మ సాహితాయ్నిన్ అనుభవిసూత్ సంసాక్రానిన్ పొందటమేకాదు సాహితయ్ 
గంధానిన్ కూడా ఆసావ్దిసుత్నాన్డనన్మాట సామానుయ్డు.  

అందుకే  సినీకవుల పని పదాలను కూరచ్టం కాదు,  పార్చీన సాహితయ్ పరిజాఞ్నం కలిగి, ఉతత్మ సాహితయ్ సృజన 
ఆధారంగా చకక్ని గీతాలను సృజించి సమాజానికి అందించటం. అందువలల్ సినిమా సాథ్యి పెరగటమేకాదు సమాజంలో 
వయ్కిత్ ఆలోచన, సప్ందనల సాథ్యి కూడా పెరుగుతుంది. 

సాహితయ్ం వయ్కిత్లో నిదార్ణమై ఉనన్ సునిన్త భావనలను జాగృతం చేసుత్ంది. వయ్కిత్ ఊహలకు రెకక్లనిసుత్ంది. 
వయ్కిత్లోని సృజనాతమ్కతను చైతనయ్వంతం చేసుత్ంది. తదావ్రా సునిన్తమైన మనసుక్లవుతారు మనుషులు. ఎపుప్డయితే   
సమాజం సాహితాయ్నికి సప్ందించే లక్షణం కోలోప్తుందో అపుప్డా సమాజం సునిన్త భావనలు లేని మర మనుషుల 
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సమాజంలా మారుతుంది. అందుకే సినీ కవులకు పార్చీన సాహితయ్ంతో సనిన్హిత సంబంధం ఉండాలి. పరిజాఞ్నం 
ఉండాలి. 

ఈ వాయ్సంతో హింది సినీ సాహితయ్ంపై ఉరూద్ కవుల పర్భావం గూరిచ్న చరచ్కు, విహంగ వీక్షణ వాయ్సాలకు  
తాతాక్లిక విరామం పలికి, నూతన సంవతస్రంలో హిందీ సినీ సాహితయ్ంపై హిందీ సంపర్దాయ కవితవ్ పర్భావం గురించి 
నూతన సంవతస్రంలో  చరిచ్ంచటం ఆరంభిదాద్ం. 

Click here to share your comments 
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